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(Matu.148, 149). Nannan was lord of the montane tract with the hills form which cataracts descended looking like fluttering flags of victory (Malai.581-583). Utiyanceral extended the boundaries of his country by conquering the lands of other neighbouring kings (Akam,65:5). Kalankaykkanni Narmuticceral recovered his lost territories, when he defeated and killed Nannan in the battle of Vakaipperunturai (Akam. 199:19-23). Atimanti who lost her husband Attanatti in the river Kaviri, crazed with despair, went from place to place and country to country asking people if they had seen her lord (Akam. 199:19-23). Atimanti who lost her husband Attanatti in the river Kaviri, crazed with despair, went from place to place and country to country, asking people if they had seen her lord (Akam.236:16-20). The hero traversed the Venkata mountain lying beyound the goodly country of Pulli, with hills covered by honey- combs (Akam.393:18-20). The anguished heroine said to her maid trying to comfort her in her distress on the separation from the hero: "Is there no eventide painful to lonely lovers in the country where my lord has gone?11 (Kuru.46:6,7). The maid said to the heroine by way of explaining the action of the hero: "Where is he, our lord, who melted our hearts? Our minds are confused and agitated like uie turbid water after the rains in an alien land" (Kuru. 176:6-7). The heroine said to her maid who asked her if she would be able to bear the separation before her marriage with the hero: "I looked at the rain-drenched slopes in my lord's hill-country: friend! See if my forehead has recovered from its pallor and regained its old beauty?"(Kum.249:3-5^ The remainder of* the wild ox killed by the dhole after it had eaten of it, became food for wayfarers going to a distant country as they crossed the wilderness
(Nar.43:4-5).   The good mother of the heroine, spoke feelingly about her dear daughter who had eloped with the lover to a far country believing his false promises; she was pained at the thought that she might have had to eat gooseberries and drink only spring-water on the way (Nar.271:4-8).   At the sea-front many sailing vessels of the heroine*s father, carrying cargoes from various countries, stood riding at anchor (Nar.295:5,6).  The  maid  said  to  the heroine to comfort her as she pined for her lover who was staying away to avoid any gossip: "Friend! let us climb the sandhill and look at the tract of our lord washed by the billows of the sea, our lord who caused your bracelets to come loose?" (Aink.199).   The maid warned the hero thus:"     If you do not return after going to your good hill - country where the he-elephant embraces a big, rough rock mistaking it to be its mate, causing our arms to become leaner, we will not survive" (Aink.239).    As the heroine suckled her child, the hero, lord of the   rocky   land   enclosed   by   mullai„ tract, embraced her nape (Aink.404). The maid comforted the anguished heroine assuring her that the   hero   extended   his   stay   in   the   enemy country only in order to bring many ornaments home; he would certainly return to her soon (Aink.463).The maid speaking in disparagement of the hero, said to her mistress: "The hill in the land of our lord who has not favoured us, has a cataract which is bright; let us examine how this is possible11 (Kali.42:12).   Freshes appeared  in the river Vaikai so  that the land might     become     fertile      and     prosperous (ParL7:9,10).
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